
Dekret der 
Abteilungsdirektorin 
Personalverwaltung

Decreto della Direttrice della 
Ripartizione Amministrazione 
del personale 

Nr.

vom del

Betreff: Oggetto:

GENEHMIGUNG DER PERMANENTEN 
RANGORDNUNG FÜR DIE ZEITBEGRENZTE 
AUFNAHME DER BEWERBER FÜR DAS BERUFSBILD 
ALS KRANKENPFLEGER/IN FÜR DEN  
GESUNDHEITSBEZIRK MERAN

APPROVAZIONE DELLA GRADUATORIA 
PERMANENTE PER L’ASSUNZIONE A TEMPO 
DETERMINATO DI ASPIRANTI AL PROFILO 
PROFESSIONALE DI INFERMIERE/A PRESSO IL 
COMPRENSORIO SANITARIO DI MERANO

Entwurf       Nr. Proposta 



Genehmigung der permanenten Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme der Bewerber für das 
Berufsbild als Krankenpfleger/in für den  
Gesundheitsbezirk Meran

Approvazione della graduatoria permanente per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di infermiere/a presso il 
Comprensorio Sanitario di Merano

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025:

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025:

vorausgeschickt, dass in Anwendung der 
Beschlüsse der Landesregierung Nr. 1406/2001, 
Nr. 3569/2005 und 652/2010, eine öffentliche 
Kundmachung für die Erstellung von 
permanenten Rangordnungen der Bewerber für 
die zeitbegrenzte Aufnahme als Krankenpfleger/in 
erlassen worden ist;

premesso che in esecuzione delle delibere della 
Giunta Provinciale n. 1406/2001, n. 3569/2005 
e n. 652/2010 è stato emesso un avviso di 
formazione di graduatorie permanenti per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di infermiere/a;

nach Einsicht in die Gesuche, welche innerhalb 
des Fälligkeitstermins (31.05.2026) der 
obgenannten Kundmachung, eingetroffen sind;

viste le domande pervenute entro la scadenza 
del suddetto avviso pubblico (31.05.2026);

festgestellt weiters, dass innerhalb der Frist auch 
Gesuche von Bewerbern ohne den erforderlichen 
Zugangsvoraussetzungen, wie in der Anlage 1 
angeführt, eingetroffen sind;

preso atto che entro la scadenza sono 
pervenute anche domande di aspiranti prive dei 
requisiti richiesti, come riportato nell’allegato 1;

festgestellt, dass es notwendig ist, 
Rangordnungen gemäß den von obgenannten 
Maßnahmen genehmigten Richtlinien zu erstellen;

atteso che si rende necessario predisporre le 
graduatorie, secondo i criteri stabiliti dalle 
delibere di cui sopra;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund 
obgenannter Richtlinien die Rangordnung, die im 
beschließenden Teil dieser Entscheidung 
angegeben ist, hervorgeht;

preso atto che in base ai suddetti criteri risulta 
la graduatoria riportata nella parte dispositiva 
della presente determinazione;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 752 vom 
26.07.76;

visto il D.P.R. 26.07.76, n. 752;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 761 vom 
20.12.79;

visto il D.P.R. 20.12.79, n. 761;

VERFÜGT DECRETA

1. unten angeführte permanente Rangordnung 
für die zeitbegrenzte Aufnahme von 
Bewerbern für das Berufsbild als 
Krankenpfleger/in, mit dem daneben 
gewählten Arbeitsverhältnis zu genehmigen:

1. di approvare la sottoindicata graduatoria 
permanente per l’assunzione a tempo 
determinato di aspiranti al profilo 
professionale di infermiere/a, con a fianco 
indicato il rapporto di lavoro prescelto dal/la 
candidato/a:

pos ID domanda/n. 
protocollo

Gesuch ID / 
Protokoll Nr

Cognome

Nachname

Nome

Name

Tempo pieno

Vollzeit

Part-
time

Teilzeit

1 GAIAS GRAZIA X

2 GALLO MARIA TERESA X

3 RAOUFI RAJAA X

4 ANEV ANGELA X

5 STOIMENOV NATALIE X



6 WINDEGGER ANNA X X

7 KLOTZ ALEXANDRA X

8 EGGER MARIA MAGDALENA X

9 POBITZER LARA X

10 GRUBER JULIA X

11 LAZZARIN CHIARA X

12 LAIMER BASTIAN X

13 WIESER SABRINA X

14 SCHWALT SARA X

15 HÖLZL PAUL X

16 SCHWIENBACHE 
BERTUZZI 

VALENTINA X

17 WUNDERER CLAUDIA X

18 GEIER NADINE X

19 TELSER TABEA X

20 MAZZARELLI MARTINA X

21 MOSER SOPHIE X

22 NUSSBAUMER MARTINA X

23 STASCHITZ LEA X

24 LECHNER DOMINIK X

25 DAPUNT THOMAS X

26 TELSER SOPHIA X

27 FEDERICI FRANCESCA X

28 CVETKOVIKJ NATASHA X

29 HAUSER JENNY MARIE X

30 MULTARI ESTER X

31 5589475 X

32 5602895 X

2. das Verzeichnis der als nicht geeignet erklärten 
Bewerber, ausgeschlossenen und abwesenden 
Bewerber gemäß Anlage 1 zu genehmigen

2. di approvare l’elenco dei candidati non 
idonei, assenti ed esclusi di cui all’allegato 1

3. die permanente Rangordnung mit den 
vollständigen Namen gemäß Anlage 2 zu 
genehmigen;

3. di approvare la graduatoria permanente con i 
nominativi in chiaro, di cui all’allegato 2;

4. aufgrund des Datenschutzes der 
Bewerber/innen wird von der Veröffentlichung 
der Anlage abgesehen, welche im Amt für 
Anstellungen aufbewahrt wird.

4. per ragioni di tutela della riservatezza dei 
dati si omette la pubblicazione dell’allegato, 
il quale viene conservato presso l’ufficio 
assunzioni.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Dekret ausgearbeitet von Claudia Berger. Decreto redatto da Claudia Berger.



Allegato 1 
Anlage 1 

 

  
MERANO - graduatoria permanente per l'assunzione temporanea nel profilo professionale di INFERMIERE/A § MERAN - Permanente Rangordnung 
für die zeitbegrenzte Aufnahme im Berufsbild KANKENPFLEGER/IN 
 

 COGNOME/NOME 

NACHNAME/ZUNAME 

MOTIVO ESCLUSIONE 

AUSSCHLUSSGRUND 
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1. 0 5434777 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im 
Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

2. 5602785 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im 
Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

3. 5500128 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im 
Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

4. 5580619 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im 
Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

5. GPA_683 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

6. GPA_685 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

7. GPA_686 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

8. GPA_687 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

9. GPA_688 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

10. GPA_689 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 

11. GPA_690 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

12. GPA_691 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

13. GPA_693 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

14. GPA_694 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 

15. GPA_695 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

16. GPA_696 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

17. GPA_697 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

18. GPA_702 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

19. GPA_701 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 

20. GPA_704 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

21. GPA_708 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

22. GPA_709 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

23. GPA_711 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

24. GPA_712 Dimissioni del dipendente. § Rücktritt Bedienstete. 

25. GPA_710 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

26 GPA_766 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

27. GPA_713 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

28. GPA_714 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

29. GPA_716 Raggiunto limite ordinamento giuridico 36 mesi. § Der von der 

Rechtsordnung vorgesehenen Dauer erreicht. 

30. 5440803 Rifiutato proposta di lavoro. § Auf Stellenangebot verzichtet. 

31. GPA_717 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

32. GPA_718 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

33. GPA_719 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

34. GPA_721 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

35. GPA_726 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 
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36. GPA_723 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

37. GPA_722 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

38. GPA_727 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

39. GPA_728 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

40. GPA_723 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

41. GPA_730 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

42. GPA_732 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

43. GPA_733 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

44. GPA_736 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 



Dekret der 
Abteilungsdirektorin 
Personalverwaltung

Decreto della Direttrice della 
Ripartizione Amministrazione 
del personale 

Nr.

vom del

Betreff: Oggetto:

          

Entwurf       Nr.      Proposta 


